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1. ABP Regulas darbības joma (J.1-2)
J.1. Kurā brīdī Regulu 1774/2002/EC (turpmāk tekstā – ABP Regula) pārtrauc piemērot pārstrādātiem ABP? Dažās dalībvalstīs, ja pārstrādātam materiālam piemēro citus tiesību aktus (attiecībā uz barību, vidi, ķīmiskām vielām, medicīnas ierīcēm, ārstnieciskiem produktiem), tiek uzskatīts, ka šis materiāls neietilpst ABP Regulas darbības jomā. 
A.1. Produkti, uz kuriem attiecas citi tiesību akti, parasti neietilpst ABP Regulas darbības jomā, ja vien tie nerada apdraudējumu sabiedrības vai dzīvnieku veselībai. Piemēram, uz gatavu kosmētikas līdzekli, medikamentu vai medicīnas ierīci Regulas noteikumi neattiecas, jo tiem piemēro citus konkrētā sektora tiesību aktus. Tomēr dzīvnieku izcelsmes izejvielas, kas tiek izmantotas kosmētikas līdzekļa vai ierīces izgatavošanā, nepārprotami ietilpst Regulas darbības jomā.  Visām ABP izejvielām, ko izmanto zāļu ražošanā, iespējamais apdraudējums tiek samērots ar ieguvumu, ņemot vērā norādījumus par to, kā mazināt risku, ka var notikt TSE izraisītāju pārnešana ar cilvēkiem paredzētām zālēm un veterināriem medikamentiem (OV, C 24, 2004. gada 21. augusts, lpp. 6). 
ABP Regulas mērķis ir nodrošināt to, ka ABP tiek pārstrādāti vai apstrādāti atbilstoši standartam, tādējādi samazinot apdraudējumu sabiedrības vai dzīvnieku veselībai. Ja ABP tiek apstrādāti šādi, tad nav īpašas vajadzības piemērot uzraudzību vai tādas vajadzības nav nemaz. Tādēļ prezumpcijai jābūt tādai, ka tad, ja ABP tiek pārstrādāti vai apstrādāti apstiprinātā uzņēmumā, Regula vairs nav jāpiemēro. Tomēr izņēmumi ir tādi produkti kā pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas un kausēti tauki, kuriem nav nepieciešama tālāka apstrāde, bet būtu nepieciešama izsekojamība, lai tādējādi nodrošinātu produktu likumīgu izmantošanu.  
Tāpat var būt gadījumi, kad papildus ABP Regulai tiek piemēroti Kopienas tiesības akti vides jomā (piem., attiecībā uz atkritumu apsaimniekošanas darbībām, kurām piemēro Direktīvu 75/442/EEK par atkritumiem (ar grozījumiem), Direktīvu 1999/31 par atkritumu poligoniem vai Direktīvu 2000/76 par atkritumu sadedzināšanu).
Kaut arī citi tiesību akti kopumā neizslēdz ABP vai pārstrādātus produktus no Regulas darbības jomas, gadījumos, kad citos tiesību aktos ir prasīta tāda ABP apstrāde, kas atbilst ABP Regulas mērķim, tad kā alternatīva atbilstoši ABP Regulai tiek nodrošināta tāda apstrāde, kas ir saskaņā ar minētajiem tiesību aktiem. 
J.2. Vai ABP, uz kuriem attiecas ABP Regula, var izmantot pārtikā? Kādi ir likumīgie veidi to materiālu apstrādei un ražošanai, uz kuriem definīcija “citi dzīvnieku izcelsmes produkti” attiecas kā uz pārtikas produktiem? 
A2. ABP nevar izmantot pārtikā. Kritēriji, lai izlemtu, vai piemērot ABP Regulas noteikumus vai Regulu 853/2004/EK, ir paredzētais produkta galamērķis un uzņēmēja piešķirtais apzīmējums – izmantošanai pārtikā vai ne.
“Dzīvnieku blakusprodukti”(ABP) ABP Regulas 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā ir definēti šādi: 
– “veseli dzīvnieku liemeņi vai to daļas, vai 4., 5. un 6. pantā minēti dzīvnieku izcelsmes produkti, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā, tostarp olšūnas, embriji un sperma.”
Toties Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma VI sadaļā (līdz 2005. gada 31. decembrim: Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīva 77/99/EEK par veterinārām problēmām, kas ietekmē gaļas produktu ražošanu un tirdzniecību) ir noteiktas higiēnas prasības tādu dzīvnieku izcelsmes gaļas produktu ražošanai un laišanai tirgū, kas pēc apstrādes paredzēti lietošanai pārtikā vai citu pārtikas produktu gatavošanai. 
ABP Regulā izklāstītie noteikumi attiecas uz produktiem, kuri satur dzīvnieku izcelsmes materiālus vai sastāv no tiem, ja uzņēmējs minētos produktus vairs neparedz piedāvāt lietošanai pārtikā. Šī izvēle ir neatgriezeniska. ABP Regulas 4. panta 2. punktā, 5. panta 2. punktā un 6. panta 2. punktā norādīta ABP atļautā izmantošana ABP Regulas nozīmē.  Izmantošana pārtikā nav viena no atļautajām.
Ja produkti, kas satur dzīvnieku izcelsmes materiālus vai sastāv no tiem, tiek atzīti par pārtikā neizmantojamiem, tos uzskata par ietilpstošiem ABP Regulas darbības jomā un nevar atkal kvalificēt par pārtikas produktiem, un tie jānosūta uz apstiprinātām ABP telpām. Toties pārtikas produktu pārkvalificēšana par dzīvnieku blakusproduktiem ir iespējama. 
Ja produkts, kas satur dzīvnieku izcelsmes materiālus vai sastāv no tiem, ir paredzēts izmantošanai pārtikā, tas jānosūta uz ražošanas telpām vai pagaidu uzglabāšanas iekārtu, kurai jābūt apstiprinātai un jāatbilst attiecīgiem pārtikas higiēnas nosacījumiem. 
Diagrammā attēlots, kā jāatdala abas materiālu plūsmas: 
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Marķēšana
Gaļas produktus un citus dzīvnieku izcelsmes produktus, kas paredzēti izmantošanai pārtikas ķēdē, nedrīkst marķēt kā ABP. Dzīvnieku izcelsmes produkti, kas satur dzīvnieku izcelsmes materiālus vai sastāv no tiem, kļūst par ABP tad, kad tos vairs neparedz lietošanai pārtikā.  ABP marķējums to skaidri pierāda. ABP marķē, lai norādītu to galamērķi, un, ja produkti ir marķēti saskaņā ar ABP Regulu, tiek piemēroti visi noteikumi, kas attiecas uz attiecīgo blakusproduktu galamērķi. 
Līdzās esošas ABP/ pārtikas telpas
Lai ražotu “citus dzīvnieku izcelsmes produktus”, dzīvnieku izcelsmes izejvielas, kas paredzētas lietošanai pārtikā, var nosūtīt uz pārtikas uzņēmumu, kas atrodas tajās pašās telpās, kur atrodas arī ABP uzņēmums (piemēram, starpuzņēmums vai glabāšanas uzņēmums), ar nosacījumu, ka attiecībā uz abu plūsmu atdalīšanu tiek piemēroti šādi stingri noteikumi: 
a) ABP uzņēmumam un pārtikas uzņēmumam, kas atrodas vienās telpās, jābūt skaidri nodalītiem, lai novērstu savstarpēju infekcijas izplatīšanos;
b) pārtiku nekādā gadījumā nedrīkst nogādāt ABP starpuzņēmumā, un ABP nedrīkst nogādāt atpakaļ pārtikas uzņēmumā;  
c) ABP uzņēmumam jābūt apstiprinātam saskaņā ar Regulu 1774/2002 un jāatbilst citām Regulas prasībām;
d) pārtikas uzņēmumam jābūt apstiprinātam saskaņā ar pārtikas higiēnas regulām un jāatbilst pārtikas higiēnas prasībām.
Zīmējumā attēlots nepieciešamais nodalījums:
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Saskaņā ar attiecīgām higiēnas prasībām blakusproduktu ražošana pārtikas telpās, ja tie nav paredzēti lietošanai pārtikā, var notikt tikai ar šādiem nosacījumiem: 
a) izejvielas, kas nav derīgas lietošanai pārtikā, jāuzglabā atsevišķā istabā vai atsevišķā saņemšanas telpā;
b) tos pārstrādā atsevišķās telpās, izmantojot atsevišķas iekārtas un ierīces, izņemot gadījumus, ja pārstrāde notiek pilnīgi norobežotā iekārtā vai ierīcē, kas tiek izmantota vienīgi blakusproduktu pārstrādei;
c) gala blakusproduktus jāuzglabā atsevišķā telpā vai iekārtā, kura tiek attiecīgi marķēta, un tos nelieto pārtikā. 
Uzglabāšana un transportēšana
Nav liegts ABP un pārtikas materiālus uzglabāt vai transportēt vienā un tajā pašā uzglabāšanas iekārtā vai transportlīdzeklī. Tomēr ABP jāglabā atsevišķi, un tiem uzglabāšanas un transportēšanas laikā jābūt identificējamiem.  Tie aizzīmogoti jāuzglabā vai jātransportē jaunā iepakojumā vai noslēgtos necaurlaidīgos konteineros. Pārtikas materiāli jāuzglabā vai jātransportē saskaņā ar atbilstošiem higiēnas nosacījumiem un saskaņā ar pārtikas higiēnas tiesību aktiem. 
Kausētiem dzīvnieku taukiem, dradžiem un citiem blakusproduktiem (sālītiem vai kaltētiem un/vai termiski apstrādātiem kuņģiem, pūšļiem un zarnām) jāatbilst specifiskiem higiēnas nosacījumiem. 
Jaunās higiēnas regulas
Iepriekšējās Kopienas higiēnas prasības attiecībā uz gaļas produktiem un “citiem dzīvnieku izcelsmes produktiem” (sk. iepriekš) kopš 2006. gada 1. janvāra ir aizvietotas ar detalizētiem noteikumiem, kas norādīti Regulā 853/2004/EK. Daudzi no jaunajiem noteikumiem ir līdzīgi iepriekšējiem noteikumiem (sk. EK Regulas III pielikuma XII līdz XV sadaļu). Divas būtiskas izmaiņas ir tādas, ka uzņēmumiem, kas apstrādā šos produktus, jābūt oficiāli apstiprinātiem (4. panta 2. apakšpunkts) un uz produktiem jāatrodas identifikācijas zīmei (II pielikuma I sadaļas 5. panta l. punkta b) apakšpunkts).  Regula 853/2005 nosaka saistības arī attiecībā uz to izejvielu savākšanas centriem, kuras tiek izmantotas kausētu dzīvnieku tauku un dradžu ražošanā. 
2. Materiālu klasifikācija (J.3-14)
2.1. Mājputni (J.3-4)
J.3. Kā klasificē diennakti vecus cāļus? Vai tos uzskata par inkubatora blakusproduktiem (3. kategorija) vai par kritušiem dzīvniekiem (2. kategorija), un vai tiem ir nepieciešama kompetento iestāžu atļauja/uzraudzība, ja tos izmanto vietējai barošanai saskaņā ar 23. pantu? 
A.3. Mirušus diennakti vecus cāļus uzskata par 2. kategorijas materiālu (5. panta l. punkta e) apakšpunkts). Ņemot vērā saistīto veselības apdraudējumu, arī “čaulā mirušus” cāļus uzskata par 2. kategorijas materiālu. 
Tomēr, ja diennakti vecus cāļus nokauj tirdzniecības nolūkā (piemēram, selektīvajā audzēšanā, kur tiek nokauti diennakti veci vīriešu vai sieviešu kārtas cāļi), tad ar nosacījumu, ka nepastāv veselības apdraudējums, tos var uzskatīt par 3. kategorijas materiālu (6. panta l. punkta j) apakšpunkts) un drīkst izmantot barībā. 
Turklāt mirušus diennakti vecus cāļus var izmantot vietējai barošanai (piemēram, izbarošanai rāpuļiem, plēsīgiem putniem u. c.) saskaņā ar 23. panta prasībām. 
J.4. Kā klasificē mājputnus, kuriem veiktas pirmskaušanas un pēckaušanas pārbaudes, bet kuri noraidīti tādu iemeslu dēļ, kas nav saistīti ar higiēnu (piem., kvalitātes un/vai komerciāli iemesli)?
A.4. Mājputnus, kas kvalitātes un/vai komerciālu iemeslu dēļ noraidīti pēc veiksmīgas pēckaušanas pārbaudes, uzskata par 3. kategorijas materiāliem (6. panta 1. punkta b) apakšpunkts), ar nosacījumu, ka minētie mājputni tikuši pareizi nokauti saskaņā ar higiēnas prasībām, kas attiecināmas uz kaušanu. 
2.2. Zivis (J.5)
J.5. Vai zivis, kas nogalinātas slimības kontrolēšanai (piem., IHN, VHS vai LIA dēļ), tiek uzskatītas par 2. kategorijas materiālu?
A.5. Pirmkārt, zivis, kas mirušas saimniecībā (bieži to dēvē par “mirstību”), tiek uzskatītas par 2. kategorijas materiālu. 
Tātad zivis, kas nogalinātas slimības kontrolēšanai (saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem par akvakultūru), tiek uzskatītas par 2. kategorijas materiālu, sal. 5. panta 1. punkta e) apakšpunkts. Atkāpe 23. panta 2. punkta b) apakšpunkta i) daļā attiecībā uz atsevišķu dzīvnieku barošanu ar 2. kategorijas materiālu nav piemērojama dzīvniekiem, kas nogalināti slimības kontrolēšanas vajadzībām. 
Praksē un saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem šādas zivis slimības kontrolēšanas darbību laikā var nozvejot lietošanai pārtikā, jo IHN, VHS un LIA nekaitē cilvēkiem. Svaigie blakusprodukti no uzņēmumiem, kuros tādus zivju produktus ražo lietošanai pārtikā, saskaņā ar 6. panta 1. punkta i) apakšpunktu uzskata par 3. kategorijas materiālu. 
Tomēr pat tad, ja to zivju blakusprodukti, kuras tiek nozvejotas lietošanai pārtikā un kas ir inficētas ar IHN, VHS vai LIA, atbilst higiēnas prasībām kā 3. kategorijas materiāli, tādas zivis un to blakusprodukti var radīt veselības apdraudējumu citām zivju sugām un tāpēc nav izmantojami zivju barošanā. 
2.3. Ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumi (J.6-8)
J.6. Vai starptautiska transportlīdzekļa ēdināšanas atkritumi ietver ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumus no jebkuras lidmašīnas, kas ierodas no trešās valsts, tostarp tās, kuras atgriežas ES, un tās, kuras veic pirmo tranzītnolaišanos ES pirms ierašanās galamērķī? 
A.6. Šis acīmredzami ir tiesību aktu nodoms un rezultāts, ņemot vērā to mērķus.
Transportlīdzekļa, kas dalībvalstī ierodas no trešās valsts, pārtikas atkritumi tiek uzskatīti par ēdināšanas uzņēmuma 1. kategorijas pārtikas atkritumiem. Līdzīgi pārtikas atkritumi transportlīdzeklim, kas no vienas dalībvalsts dodas uz kādu trešo valsti un pēc preču izkraušanas un iekraušanas trešajā valstī atgriežas dalībvalstī vai nu tieši, vai caur kādu citu dalībvalsti, tiek uzskatīti par ēdināšanas uzņēmuma 1. kategorijas pārtikas atkritumiem.  Ēdināšanas uzņēmumam, kas ir atbildīgs par minēto atkritumu iznīcināšanu, jāzina, no kurienes ir izlidojusi lidmašīna un vai lidojums bijis saistīts ar trešām valstīm. 
Vienīgi tāda transportlīdzekļa, kas veic pārvadājumus tikai ES dalībvalstīs (vienā valstī vai starp ES dalībvalstīm), pārtikas atkritumus var uzskatīt par 3. kategoriju.
J.7. Kuģu piegādātāji ārpus piekrastes zonas var kuģu apkalpei un pasažieriem piegādāt produktu, kas neatbilst ES prasībām (Direktīvas 97/78/EK 13. panta 3. punkts). Vai tādā veidā iegūti ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumi ir uzskatāmi par starptautiskiem ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumiem, ja šāds kuģis veic pārvadājumus dalībvalstī vai starp dalībvalstīm un šķērso starptautiskos ūdeņus?
A.7. Ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumi no šāda kuģa galvenokārt dzīvnieku veselības apsvērumu dēļ ir uzskatāmi par 1. kategorijas starptautiskiem ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumiem. Šādus ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumus no neatbilstošas pārtikas, ņemot vērā veselības riska definīciju, nevar uzskatīt par ekvivalentiem tādiem ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumiem, kas radušies no ES prasībām atbilstošas pārtikas. 
Tranzīta iekārtas gadījumā uzņēmējiem jāveic tieša piegāde uz jūras transporta līdzekļu klāja vai uz īpaši apstiprinātu noliktavu galamērķa ostā, ar nosacījumu, ka tiek veikti pasākumi, kas nodrošina, lai attiecīgie produkti nekādos apstākļos netiktu izvesti no ostas zonas uz citu galamērķi. Produktu pārvadāšana no izcelsmes noliktavas uz galamērķa ostu jāveic muitas uzraudzībā saskaņā ar T1 procedūru, kas noteikta Regulā (EEK) Nr. 2913/92, pievienojot veterināro sertifikātu, kurš aizpildīts saskaņā ar noteikto procedūru (sk. arī Norādījumus attiecībā uz jaunas dzīvnieku blakusproduktu regulas piemērošanu, 35. punkts).
J.8. Vai ir atļauta dzīvnieku izcelsmes produktu un augu valsts produktu atdalīšana, ja ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumi iegūti no starptautiska transportlīdzekļa?  Piemēram, vai šādā veidā iegūtu marmelādi, cepumus var izvēlēties un izmantot labdarībā? 
A.8. Protams, ja produkts joprojām ir lietojams pārtikā  saskaņā ar attiecīgiem ES tiesību aktiem, tas vēl nav blakusprodukts atbilstoši ABP Regulai līdz brīdim, kad tiek izlemts, ka minētais produkts vairs nav derīgs lietošanai pārtikā. Uz pārtikas atkritumiem, kuri nav dzīvnieku izcelsmes un nav nonākuši saskarē ar dzīvnieku produktiem, ABP Regulas darbības joma neattiecas. Turpretī praksē būtu nepieciešamas uzticamas atdalīšanas sistēmas. Ir pierādījies, ka to ir grūti īstenot.
2.4. Piens (J.9)
J.9. Vai piens, kas satur antibiotiku līmeni, kas ir lielāks par atļauto maksimālo atlieku līmeni (MAL), ir uzskatāms par 2. kategorijas materiālu? Dažās dalībvalstīs ierasta prakse ir šādu svaigpienu atšķaidīt ar sūkalām, lai tādējādi pirms piena nosūtīšanas izbarošanai mājlopiem atlieku līmeni samazinātu zem noteikšanas robežas. Vai šāda prakse ir atļauta?
A.9. Piens, kas satur antibiotiku līmeni, kas ir lielāks par atļauto MAL, kā noteikts Kopienas tiesību aktos, ir klasificējams 2. kategorijā (sk. 5. panta l) punkta c) apakšpunktu). Pārtikai vai barībai paredzēta produkta atšķaidīšana, lai tādējādi samazinātu atlieku vai piesārņojuma līmeni zem atļautā MAL, ir pretrunā Regulas mērķiem. 
2.5. Agrākie pārtikas produkti (J. 10-11)
J.10. Reizēm mazumtirdzniecībā agrākie pārtikas produkti satur izejvielas (galvenokārt kaulus, atgriezumus). Ja vien izejvielas netiek savāktas atsevišķi, atkritumu poligonu nevar izmantot atkritumu iznīcināšanai. Vai gaļas atgriezumus un kaulus no mazumtirgotājiem, piemēram, lielveikaliem vai skārņiem, var uzskatīt par agrākiem pārtikas produktiem vai drīzāk par nokautu dzīvnieku daļām, kas ir derīgas lietošanai pārtikā? 
A.10. Regula aizliedz nepārstrādātu materiālu tiešu izgāšanu poligonos. Atkāpes nolūkā jēlu gaļu/atgriezumus, jēlas zivis u. c. nevar uzskatīt par agrākiem pārtikas produktiem. Šā iemesla dēļ jādara viss iespējamais, lai nodrošinātu agrāko pārtikas produktu nesajaukšanos ar jēlu gaļu, zivīm u. c., un gaļas atgriezumi un kauli jānodala no agrākiem pārtikas produktiem, kas tiek sūtīti uz atkritumu poligonu.  
J.11. Kā klasificēt paraugus, kas fizisku pārbaužu veikšanai robežkontroles punktos ņemti no dzīvnieku izcelsmes pārtikas? Vai tos var uzskatīt par agrākiem pārtikas produktiem?
A.11. Pārtikas paraugi parasti nav paredzēti lietošanai uzturā, tāpēc tie ietilpst ABP Regulas darbības jomā.
Statuss būs atkarīgs no individuālajiem apstākļiem. Ja tie ir iegūti no pārtikas, kas paredzēta lietošanai uzturā saskaņā ar ES tiesību aktiem, tos var klasificēt kā 3. kategoriju, un tie var ietilpt ABP Regulas 6. panta apakškategorijās. Ja tie ir iegūti no jēlas gaļas, tad tie jāņem vērā tāpat kā dzīvnieku blakusprodukti, neskarot 23. pantā ietverto atkāpi. Tomēr, ja tie neatbilst ES veterinārajām prasībām attiecībā uz importu, tad tiem var piešķirt 2. kategoriju (5.panta l) punkta d) vai g) apakšpunkts) vai 1. kategoriju atkarībā no paraugu ņemšanas rezultāta un to pārnēsātā apdraudējuma būtības.  Laboratorijas un robežkontroles punkti, kas veic pārbaudi, sastāda protokolus par visiem to iznīcinātajiem materiāliem.
2.6. Ādas (J.12)
J.12. Ādas, kas iegūtas no kritušiem dzīvniekiem (ne tās ādas, kas iegūtas no dzīvniekiem, par kuriem ir aizdomas, ka tie ir inficējušies, vai ir apstiprinājies, ka šie dzīvnieki ir inficēti ar TSE, kā arī ne tās ādas, kas iegūtas no citiem dzīvniekiem, kas nokauti saistībā ar TSE apkarošanas pasākumiem) tiek klasificētas 3. kategorijā (6. panta l) punkta k) apakšpunkts), tomēr tās nevar izmantot barībā. Tomēr pēc apstrādes ar sāli tās ir grūti atšķirt no ādām, kas ir derīgas lietošanai pārtikā, vai ādām, kas paredzētas izmantošanai barībā. ABP Regulas II pielikumā nav prasīta nekāda papildu informācija par minēto ādu izcelsmi, un par nosūtīšanu atbildīgā persona bieži vien nezina par galamērķī plānoto izmantošanu. Vai šāda situācija nerada apdraudējumu?
A.12. Ādas, kas paredzētas, lai ražotu pārtikas želatīnu vai kolagēnu, neuzskata par ABP šīs Regulas nozīmē, un tās jāapstrādā saskaņā ar attiecīgajiem tiesību aktiem attiecībā uz pārtiku.  Komisijas Lēmums 1999/724 un Lēmums 2003/721/EK [(kopš 2006. gada janvāra: Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma XIV un XV sadaļas)] pieprasa, lai materiāls, kas paredzēts pārtikas želatīna un kolagēna ražošanai, tiktu apstrādāts, uzglabāts un pārstrādāts tā, lai tas būtu atšķirts no materiāla, kas nav paredzēts lietošanai pārtikā. 
Turklāt tirdzniecības dokuments tiek pievienots izejvielai no tās avota līdz želatīna vai kolagēna ražotnei, un minētajā dokumentā jānorāda, ka vielu paredzēts izmantot pārtikas želatīna vai kolagēna ražošanai (sk. J.2 attiecībā uz “citiem dzīvnieku izcelsmes produktiem”). 
Vairāk skaidrojumu sniegts nesen pieņemtajos Kopienas tiesību aktos attiecībā uz pārtikas higiēnu. Turklāt nesen pieņemtais tirdzniecības dokuments saskaņā ar ABP Regulu ir palīdzējis atrisināt šo jautājumu (sk. ABP Regulas II pielikuma X nodaļas 5. punktu). 
Pieņemts, ka tad, ja ādas ir paredzētas izmantošanai barībā vai lolojumdzīvnieku barībā, tad barības vai lolojumdzīvnieku barības ražotājs ir atbildīgs par to, lai tiktu izmantotas tikai atļautas ādas un lai kautuve un pārvadātājs ādas identificētu pareizi. 
3. Uzņēmumu apstiprināšana (J.13-19)
J.13. Vai katram uzņēmumam, kurā tiek uzkrāti nepārstrādāti ABP, ir jābūt apstiprinātam starpuzņēmumam, ja tas ABP atdala un uzglabā līdz nosūtīšanai (piemēram, kautuve, piena pārstrādes uzņēmums, sabiedriskās ēdināšanas uzņēmums lidostā, kas savāc starptautiskus ēdināšanas uzņēmumu pārtikas atkritumus)?
A.13. Nē, apstiprinātam pārtikas uzņēmumam (piemēram, kautuvei, izcirstuvei, saldētavai vai piena pārstrādes uzņēmumam, vai sabiedriskās ēdināšanas uzņēmumam) nav jābūt apstiprinātam saskaņā ar ABP Regulu, lai ražotu, atdalītu un uz laiku uzglabātu ABP, jo tas ir neizbēgams šādu ar pārtiku saistītu darbību rezultāts. Tomēr, ja uzņēmums veic dažādas darbības, kas ietver ABP importu, savākšanu, šķirošanu, sadalīšanu, dzesināšanu un sasaldēšanu blokos, kā arī īslaicīgu uzglabāšanu un nosūtīšanu, tad minētajam uzņēmumam jābūt apstiprinātam kā starpuzņēmumam saskaņā ar ABP Regulas 10. pantu. 
ABP apstiprinājuma mērķis ir norādīt to, ka uzņēmums drīkst saņemt attiecīgo ABP kategoriju un tos uzglabās un apstrādās atbilstoši nepieciešamajam standartam. Pieprasīt visu izcelsmes telpu apstiprinājumu nozīmētu, piemēram, ka katrai saimniecībai, kurā ir nobeidzies dzīvnieks, būtu nepieciešams apstiprinājums, tāpat kā tas būtu nepieciešams visiem pārtikas ražotājiem un mazumtirgotājiem. Tas būtu ļoti dārgi, bet garantijas par pasākuma lietderīgumu sabiedrībai vai dzīvnieku veselībai nebūtu.  Aviācijas uzņēmumiem, kas ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumu rekuperāciju veic lidmašīnā un atkritumus pārstrādei nodod kā 1. kategorijas materiālu (gadījumā, ja tas iegūts no starptautiska transportlīdzekļa), saskaņā ar Regulu nav nepieciešams apstiprinājums, ja pārstrādi tie neveic paši.  Saskaņā ar 4. panta 1) punkta e) apakšpunktu vienīgi tie ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumi, kas iegūti no šāda transportlīdzekļa, tiek klasificēti kā 1. kategorijas materiāls, un līdz ar to saskaņā ar noteikuma mērķi tikai savākšanai lidmašīnā apstiprinājums nav nepieciešams.  
J.14. Dažās dalībvalstīs viens un tas pats apstiprinājuma numurs tiek izmantots gan ES tiesību aktos attiecībā uz pārtiku, gan ABP Regulā. Piemēram, izcirstuve, kas apstrādā arī 3. kategorijas materiālu, vai tauku pārstrādes uzņēmums ar atsevišķām līnijām taukiem, kas derīgi lietošanai pārtikā un lietošanai barībā.  Vai minētais atbilst ABP Regulas 26. panta 4. punktam?
A.14. ABP Regulas 26. panta 4. punktā ir prasīts, lai katram uzņēmumam, ņemot vērā tā darbības būtību, tiktu piešķirts oficiāls numurs, kas to identificē. Pārtikas uzņēmumiem, kas ražo produktus, piemēram, kausētus taukus, olu produktus u. c., kuri jau atbilst pārtikas pārstrādes, higiēnas un darbības standartiem, nevajadzētu pieprasīt atkārtotu apstiprināšanu saskaņā ar ABP Regulu. Nesenie grozījumi ir izskaidrojuši šo jautājumu attiecībā uz kausētu tauku un olu produktu uzņēmumiem. Tiek plānots šo jautājumu turpināt izskaidrot attiecībā uz citiem produktiem (želatīnu u. c.). Vispārīgā pieeja būtu tāda, ka prasības, kas nepieciešamas apstiprināšanai saskaņā ar ABP Regulu, var izpildīt, arī ievērojot standartus, kas norādīti tiesību aktos attiecībā uz higiēnu. Tāpēc apstiprinājums saskaņā ar ABP tiesību aktiem varētu joprojām būt nepieciešams izsekojamības nolūkos, neuzliekot uzņēmējiem nekādu papildu apgrūtinājumu, tādējādi pēc būtības līdzinoties reģistrācijai. Tomēr atsevišķs apstiprinājuma numurs nav nepieciešams, ja vien tā paša numura piedēvēšana gan uz pārtiku, gan ABP attiecināmām darbībām neapgrūtina izsekojamību. 
J.15. Dokumentos, kas pievienoti ABP, jānorāda saņēmēja apstiprinājuma numuri, un “attiecīgā gadījumā” izcelsmes uzņēmums. Ko ietver jēdziens “attiecīgā gadījumā”?
A.15. “Attiecīgā gadījumā” nozīmē, ka tad, ja izcelsmes uzņēmumam ir apstiprinājuma numurs atbilstoši Kopienas tiesību prasībām, tad šis numurs tiek norādīts, lai atvieglotu ABP izsekojamību. Apstiprinājuma numuru var piegādāt atbilstoši ABP Regulai, ja izcelsmes uzņēmums ir tāds, kuru regulē ABP regula, atbilstoši Regulai 853/2004, ja tas apstrādā dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktus, vai atbilstoši Regulai 183/2005, ja tas apstrādā barību (šādā gadījumā tas varētu būt arī reģistrācijas numurs). Ja pārtikas ražošanas uzņēmumam apstiprinājums netiek prasīts un tam nav attiecīga numura, tad uzņēmums var nosūtīt ABP bez minētā numura norādīšanas pavaddokumentos. Tātad “attiecīgā gadījumā” jāsaprot kā “ja nepieciešams”. 
J.16. Vai utilizācijas uzņēmumam, kas apstiprināts kā 1. vai 2. kategorijas pārstrādes uzņēmums, jābūt apstiprinātam arī kā starpuzņēmumam, lai no kritušiem dzīvniekiem novilktu ādas un uzglabātu/nosūtītu tās citam uzņēmumam? Tāda, šķiet, ir utilizācijas uzņēmuma tipiska darbība.
A.16. Jā, utilizācijas uzņēmumam, kas veic arī III pielikuma II nodaļas B punktā minētās darbības, ir jābūt apstiprinātam arī kā starpuzņēmumam. Pārstrādes un starpprodukta darbības ir divas atšķirīgas darbības; lai gan tās var veikt vienā un tajā pašā vietā, tomēr jābūt diviem apstiprinājumiem. Tomēr šādas darbības (ādas novilkšanu no kritušiem dzīvniekiem u. c.) var veikt vienīgi 2. kategorijas starpuzņēmumā (sk. Norādījumus attiecībā uz jaunas dzīvnieku blakusproduktu regulas piemērošanu, 20. punktu).
J.17. Vai piena pārstrādes uzņēmumu (pārtikas) arī var apstiprināt kā ABP pārstrādes uzņēmumu? Ja jā, – vai nevajadzētu vismaz pārtikā lietojamā piena pulvera pārstrādes līnijas fiziski atdalīt no lauksaimniecības dzīvniekiem paredzētā piena aizvietotāja (kas satur piena pulveri un premiksu) pārstrādes?
A.17. Ja uzņēmums pārstrādā pienu pārtikas standartā (darbojoties saskaņā ar Direktīvu 92/46/EK [kopš 2006. gada 1. janvāra: Regula (EK) Nr. 852/2004 saistībā ar Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma IX sadaļu]), tad tas jau izpilda pārstrādes standartus, kas minēti ABP Regulas VII pielikuma V(2) nodaļā, un to var attiecīgi apstiprināt (ja tas nav apstiprināts saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 183/2005 par barības higiēnu) bez atsevišķa ABP apstiprinājuma numura.  Tādā gadījumā nav nepieciešams atdalīt pārstrādes līnijas. 
Līdzīgi noteikumi jau pastāv attiecībā uz olu produktiem (sk. VII pielikumu 10. nodaļu) un attiecībā uz kausētiem taukiem (sk. VII pielikumu, IV nodaļu, 1. punktu). 
Tomēr, ja uzņēmums pārstrādā gan pārtikas pienu, gan sastāvdaļas, kas nav derīgas lietošanai pārtikā, tad ir nepieciešams atsevišķs apstiprinājums, kā arī pārstrādes līniju atdalīšana. 
J.18. No ABP Regulas 23. panta 4. punkta netop skaidrs, vai savākšanas centram vai lietotājam vajag gan pilnvarojumu, gan reģistrāciju? 
A.18. Formulējumā netieši norādīts, ka nepieciešams gan pilnvarojums, gan reģistrācija.
J.19. Vai uzņēmumiem, kas pilnvaroti saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 999/2001 (TSE Regula), lai izmantotu atkāpē minēto dzīvnieku izcelsmes produktus barības ražošanā (piemēram, zivju miltu, di/tri-kalcija fosfāta, hidrolizētu proteīnu), ir jābūt pilnvarotiem saskaņā ar ABP Regulu?
A.19. Tikai tiem uzņēmumiem, kas pārstrādā ABP, lai ražotu tādus izņēmuma produktus, jābūt apstiprinātiem saskaņā ar ABP Regulas 17. pantu. Pārstrādes uzņēmumiem, kas nav uzglabāšanas uzņēmumi, piemēram, barības fabrikas vai mājas barības maisītāji, kas izmanto minētos produktus, lai ražotu barību, ir jābūt pilnvarotiem vai reģistrētiem tikai saskaņā ar TSE Regulas IV pielikumu. 
4. Marķēšana un identificēšana (J.20)
J.20. ABP Regulas 4. un 5. pantā noteikts, ka pēc 1. un 2. kategorijas materiālu pārstrādāšanas gala materiālam jābūt pastāvīgi marķētam ar krāsvielu, ja tehniski iespējams – ar smaržu. Tā kā marķieru izvērtējums tiek veikts, vai var pieņemt, ka pagaidām ir noteikta vienīgi SRM marķēšana saskaņā ar TSE Regulu? 
A.20. TSE Regulas XI pielikuma A (11) daļā noteikts, ka SRM jāiekrāso ar krāsvielu vai attiecīgi jāmarķē. ABP Regulā ir ietverta vispārīga prasība marķēt ABP (1. kategorijas materiālus, tostarp SRM, 2. kategorijas un 3. kategorijas materiālus), kas paredzēti iznīcināšanai (sadedzināšanai, nogādāšanai atkritumu poligonā u. c.). Tāpēc marķēšana ir obligāta visos minētajos gadījumos. 
Tomēr šobrīd ABP Regulā netiek noteikts izmantojamais krāsvielas tips vai marķieris. [Tas vēl joprojām tiek pētīts, un visdrīzākajā laikā Kopīgais pētniecības centrs (KPC) juridiski to apstiprinās. Gaidot KPC izvērtējuma rezultātus, dalībvalstis var lemt par attiecīgās krāsvielas vai marķiera izmantošanu (lēmumu par to “kā”, nevis “vai” izmantot).] 
5. Materiālu pārstrāde (J.21-28)
5.1. Ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumi (J.21-22)
J.21. Dažās dalībvalstīs ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumus un ABP no maziem skārņiem un citiem maziem pārtikas uzņēmumiem savāc kopā ar sadzīves atkritumiem un nosūta uz atkritumu poligonu, biogāzes vai kompostēšanas iekārtām. Tieši izgāzt 3. kategorijas materiālu no skārņa nav pieļaujams. Attiecībā uz apstrādi biogāzes vai kompostēšanas iekārtās – vai termiskā apstrāde var būt tikai 40 grādu temperatūrā un daļiņu lielums 10 reizes lielāks par Regulā noteikto? Vai tas ir pieņemami atbilstoši ABP Regulas VI pielikuma II C nodaļas noteikumiem? 
A.21. Attiecībā uz ABP, kas iegūti no skārņiem un citiem maziem pārtikas uzņēmumiem, Regula (EK) Nr. 809/2003 un Regula (EK) Nr. 810/2003, kuras groza Regula (EK) Nr. 12/2005, paredz, ka valsts tiesību aktus var piemērot attiecībā uz kompostēšanu un biogāzes transformāciju līdz 2005. gada 31. decembrim “vecām” telpām un iekārtām, kas darbojušās jau 2002. gada 1. novembrī, ar nosacījumu, ka valsts tiesību akti inter alia garantē patogēnu vispārēju samazināšanu un atbilstību higiēnas prasībām, kas izklāstītas ABP Regulas VI pielikuma II (B) nodaļā. Ja valsts tiesību akti garantē, ka minētā patogēnu vispārēja samazināšana tiek panākta ar termisku apstrādi 40 grādu temperatūrā un ar daļiņu lielumu, kas ir 120 mm, tad tas ir pieņemami saskaņā ar iepriekš minēto regulu. 
ABP Regulas 6. panta 2. punkta g) apakšpunkts paredz valsts tiesību aktu piemērošanu ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumu transformācijai biogāzes vai kompostēšanas iekārtās, kamēr netiek pieņemti saskaņotie noteikumi. Tā kā šādi noteikumi nav pieņemti, dalībvalstis uz savu atbildību var paredzēt tādus apstrādes parametrus kā 40 grādu temperatūru un daļiņu lielumu – 120 mm. 
Pamatojoties uz atzinumu, kuru Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde pieņēmusi 2005. gada septembrī, ir grozīta VI pielikuma II nodaļa (Regula (EK) Nr. 208/2006, 7. februāris 1006, OV, L 36, 2006. gada 8. augusts, 25. lpp.). Šis grozījums paredz atļaut citus procesa parametrus, ņemot vērā apstiprinātu procedūru ABP apstrādei biogāzes vai kompostēšanas iekārtās. Tiklīdz šie grozījumi tiek piemēroti, dalībvalstis var atļaut tādus apstrādes parametrus kā 40 grādu temperatūru/ 120 mm, ja tie ir apstiprināti. 
J.22. Vai ir atļauts ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumus, kas nav cēlušies no starptautiska transportlīdzekļa, izmantot kā izejvielas, lai ražotu pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas vai kausētus taukus, kas izmantojami dzīvnieku ēdināšanā? 
A.22. Nē, saskaņā ar VII pielikuma I nodaļas B (4) apakšnodaļu tikai 3. kategorijas materiālus, kas uzskaitīti 6. panta 1. punkta a) līdz j) apakšpunktā, var izmantot par izejvielām. Tāpēc ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumus, kas nav cēlušies no 6. panta 1. punkta l) apakšpunktā minēta starptautiska transportlīdzekļa, nevar izmantot.  
(NB! Vācijā un Austrijā pārejas posma pasākumi, kuru darbība beidzas 2006. gada 31. oktobrī, joprojām paredz ēdināšanas uzņēmumu pārtikas atkritumu izmantošanu cūku barības ražošanā saskaņā ar kontrolētiem nosacījumiem).
5.2. Agrākie pārtikas produkti (J.23-24)
J.23. Šķiet, ka daži agrākie pārtikas produkti parasti oriģinālajā iepakojumā (jogurts, sevišķi augstā temperatūrā sterilizēts piens u. c.) tiek sūtīti uzreiz uz atkritumu poligonu. Vai tos var uzskatīt par jau apstrādātiem, vai tie jebkurā gadījumā vispirms jānosūta uz ABP pārstrādes uzņēmumu pirms nosūtīšanas uz atkritumu poligonu? 
A.23. Pašreizējie pārejas posma pasākumi saskaņā ar Regulu 813/2003 (1. panta 3. punkts) paredz dalībvalstīm iespēju šādu agrāku pārtikas produktu savākšanai, transportēšanai un izgāšanai poligonā piemērot valsts tiesību aktus ar nosacījumu, ka minētie produkti netiek sajaukti ar nepārstrādātiem dzīvnieku izcelsmes materiāliem, kas minēti 4. un 5. pantā, kā arī 6. panta 1. punkta a) līdz e) apakšpunktā un g) līdz k) apakšpunktā (jēla gaļa, zivis u. c.), kas jāapstrādā pirms nosūtīšanas uz atkritumu poligonu (sk. Norādījumus attiecībā uz jaunas dzīvnieku blakusproduktu regulas piemērošanu 2004. gada aprīlī, 37. punkts, sal. tagad arī 2006. gada 2. februāra Regula (EK) Nr. 197/2006, OV, L 32, 2006. gada 4. februāris, 13. lpp.).  
ABP Regula neietver jautājumu par to, vai iepakojumu materiālu, kura izcelsme nav dzīvnieku produkti, var nosūtīt kopā ar agrākiem pārtikas produktiem uz atkritumu poligonu; šis jautājums ir ietverts tiesību aktos vides jomā. 
J.24. Vai saskaņā ar 23. panta 2. punkta b) apakšpunkta ii) daļu ir atļauts ēdināšanas uzņēmuma pārtikas atkritumus izmantot barošanā vai pārstrādātu dzīvnieku olbaltumvielu ražošanā, vai kausētu tauku ražošanā no agrākiem pārtikas produktiem, ja iepakojuma materiāls nav noņemts?
A.24. Nē, šis iepakojuma materiāls ir jānoņem (sal. Komisijas 2004. gada 1. marta Lēmums 2004/217/EK, kurā apstiprināts to materiālu saraksts, kuru aprite vai izmantošana dzīvnieku ēdināšanā ir aizliegta). 
5.3. Piens (J.25-26)
J.25. Vai atkāpe no principa, ka izejvielas jāpārstrādā apstiprinātā ABP pārstrādes uzņēmumā, pirms tās tiek izmantotas lauksaimniecības dzīvnieku barībā, kas pieņemts saskaņā ar Regulu Nr. 79/2005, ieviešot ABP Regulu, tiek piemērota arī nepārstrādāta piena nodošanai atpakaļ no pienotavas saimniecībā?
A.25. Jā, atkāpe attiecas uz svaigpienu, kas saimniecībai nodots atpakaļ no pienotavas, kas apstiprināta saskaņā ar 92/46 Direktīvas 10. pantu.  Tomēr tā neattiecas uz šķidru pienu un jaunpienu, kas izliets vai lietots izcelsmes saimniecībā.
J.26. Kādi ir ierobežojumi, lai pienu lietotu augsnes ielabošanai, ja piena antibiotiku atlikumu līmeņi ir virs atļautā MAL?
A.26. Saskaņā ar 22. panta 1. punkta c) apakšpunktu ir aizliegts ganībās izmantot organisko mēslojumu un augsnes ielabotājos, kas nav kūtsmēsli. Kompetentā iestāde var atļaut kūtsmēslu izmantošanu augsnei un gremošanas trakta satura, piena un jaunpiena izmantošanu zemei, kas nav ganības, jo īpaši, ja netiek uzskatīts, ka tādējādi var izraisīt jebkādas nopietnas transmisīvās slimības izplatīšanos (sal. 5. panta 2. punkta e) apakšpunkts). Īstenošanas noteikumi, kas aizliegtu organiskā mēslojuma un augsnes ielabotāju izmantošanu augsnei, tiks noteikti saskaņā ar 22. panta 2. punktu. 
5.4. Ādas (J.27)
J.27. Vai ādas, kas paredzētas pārtikas želatīna ražošanai, ādas, kas paredzētas lolojumdzīvnieku barības ražošanai, kā arī ādas, kas iegūtas no kritušiem dzīvniekiem un paredzētas ādas izstrādājumu ražošanai, var uzglabāt un pārstrādāt vienās un tajā pašas telpās? Ja jā, tad kādas ir attiecīgās prasības?
A.27. Ja ādas, kas neatbilst tiesību aktiem attiecībā uz pārtiku, tiks uzglabātas un/vai pārstrādātas tajās pašās telpās, kur pārtikas ādas, kas atbilst minētajiem tiesību aktiem, abām materiālu plūsmām visu saņemšanas, uzglabāšanas, pārstrādāšanas un nosūtīšanas laiku ir jābūt nošķirtām.  (Sk. iepriekš Direktīvas 92/118/EEK II pielikuma 4. sadaļas A II daļas 8. panta d) apakšpunktu, kas grozīts ar Komisijas Lēmumu 1999/724/EK attiecībā uz želatīnu – sākot ar 2006. gada 1. janvāri: Regulas 853/2005 III pielikuma XIV sadaļas I daļas 5. punkta c) apakšpunkts. Līdzīgi noteikumi attiecas uz kolagēnu (iepriekš II pielikuma 4. sadaļas B III daļas 4. pants (kuru groza kolagēna Lēmums 2003/721/EK, sākot ar 2006. gada 1. janvāri: Regulas 853/2004 III pielikuma XV sadaļas I daļas 5. panta c) punkts). Tas nozīmē, ka vienam un tam pašam uzņēmumam ir jābūt apstiprinātam saskaņā ar tiesību aktiem attiecībā uz pārtiku un ABP; tādā gadījumā ir nepieciešams tikai viens apstiprinājuma numurs. 
5.5. Tauki (J.28)
J.28. Vai ir kāda standarta pārbaude filtra izmēra mērīšanai, kuru var izmantot izvērtēšanas/apstiprināšanas laikā, lai pārliecinātos par atbilstību prasībai par 0,15 % nešķīstošo piemaisījumu daudzumu?
A.28. Regulā netiek noteikts pārbaudes tips, kuru var izmantot, lai pārliecinātos par filtrācijas efektivitāti. Dalībvalstis var izmantot jebkādu valstiski vai starptautiski akreditētu pārbaudi, ja vien tā pierāda, ka tiek ievērots 0,15 % nešķīstošu piemaisījumu daudzums. 
6. Vispārīgi jautājumi (J.29-32)
6.1. Atkāpe attiecībā uz 2. kategorijas materiāliem (J.29)
J.29. TSE Regulas XI pielikuma A daļas 5. panta c) apakšpunkts paredz pārejas atkāpi SRM noņemšanai vietā, kur tiek baroti tārpi. Praksē dažos gadījumos viss liemenis, kas satur 1. un 2. kategorijas materiālus, tiek izbarots tārpiem, un atlikušie SRM kauli pēc tārpu barošanas tiek nosūtīti uz 1. kategorijas pārstrādes uzņēmumiem.  Vai tas ir pieņemami?
A.29. Saskaņā ar ABP Regulu vienīgi 2. un 3. kategorijas materiālus var izbarot tārpiem (sk. 23. pantu). Šādos apstākļos pēc barošanas atlikusī daļa būtu klasificējama 2. kategorijā. SRM ir jānoņem 2. kategorijas starpuzņēmumā pirms barošanas, un noņemtie SRM jāiznīcina saskaņā ar ABP Regulas 4.panta 2. punktu (sk. Norādījumus jaunas dzīvnieku blakusproduktu regulas piemērošanai, 20. punkts).  SRM saturošu liemeņu izbarošana tārpiem ir aizliegta. 
6.2. Gaļas un kaulu miltu (GKM) izmantošana par mēslojumu (J.30)
J.30. Saskaņā ar ABP Regulas 20. panta 2. punktu var noteikt prasības organiskā mēslojuma laišanai tirgū.  Patiesībā MEM no 2. un 3. kategorijas materiāliem var izmantot kā organisko mēslojumu.  Dažās dalībvalstīs to var uzreiz pārdot saimniecībām kā mēslojumu. Tas varētu radīt apdraudējumu barības nevēlamam savstarpējam sajaukumam saimniecībā. TSE Regulā ir paredzēti ierobežojumi pārstrādātu dzīvnieku olbaltumvielu izmantošanai barībā. Tomēr nedz ABP, nedz TSE Regula neietver ierobežojumus organisko mēslojumu izmantošanai saimniecībās, kurās tiek turēti atgremotājdzīvnieki. Vai šāda situācija nerada apdraudējumu dzīvniekiem?
A.30. 10. punkts 2004. gada aprīļa Norādījumos Dzīvnieku blakusproduktu regulas piemērošanai sniedz detalizētu skaidrojumu par tāda organiskā mēslojuma izmantojumu, kuru nedrīkst izmantot ganībās (ABP Regulas 22. panta l) punkta c) apakšpunkts). Prakse, kas var vājināt vispārējo barības aizliegumu, noteikti nav saskaņā ar TSE Regulu.  Tomēr TSE Regula neaizliedz mēslojuma klātbūtni saimniecībās. Atbilstoši ABP Regulas 22. panta 2. punktam ir paredzēts noteikt īstenošanas pasākumus, kas ir saskaņā ar Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes atzinumu; tostarp marķēšanas un izsekojamības nosacījumus, kas nodrošinātu to, ka atgremotājdzīvnieku apdraudējums samazinās, ja organisko mēslojumu izmanto augsnei tādā saimniecībā, kurā atrodas lauksaimniecības dzīvnieki (sal. tagad Regula (EK) Nr. 181/2006, 2006. gada 1. februāris, OV, L 29, 2006. gada 2. februāris, 31. lpp.). Ir paredzēts iekļaut nosacījumus TSE Regulā, lai nodrošinātu to, ka pašreizējie barības aizlieguma noteikumi pilnībā paliek spēkā, ievērojot šos jaunos ABP Regulas ieviešanas pasākumus. 
6.3. Tīrīšana un dezinfekcija (J.31)
J.31. Atsevišķos pantos ir minēts, ka jābūt pieejamām adekvātām kravas automobiļu tīrīšanas un dezinficēšanas iekārtām. Ja tā nav – vai līgums ar kaimiņos esošu uzņēmumu ir pieņemams, un/vai ir atļauts transportlīdzekļus tīrīt un dezinficēt jebkādā apstiprinātā mazgātavā?
A.31. Pēc vispārēja noteikuma visiem uzņēmumiem, kas apstiprināti saskaņā ar ABP Regulu, ir jābūt piemērotām konteineru, transportlīdzekļu u. c. tīrīšanas un dezinfekcijas iekārtām. Šis vispārējais noteikums papildus labai praksei ir jāpiemēro starpuzņēmumos, uzglabāšanas uzņēmumos, sadedzināšanas iekārtās, utilizācijas uzņēmumos, biogāzes/kompostēšanas iekārtās, lolojumdzīvnieku pārtikas uzņēmumos, tehniskās iekārtās un savākšanas centros (sk. III Pielikuma I daļas 2. punktu un III Pielikuma 3. punktu, V Pielikuma I daļas 2. punktu, VI Pielikuma II daļas 1. punkta b) apakšpunktu un (2)(b), IX Pielikuma 3. punkta a) apakšpunkta i) daļu).  No formulējuma un attiecīgo noteikumu būtības izriet, ka uzņēmumu īpašumā ir jābūt iekārtām, lai novērstu apdraudējuma izplatīšanos, ko, iespējams, var radīt tādu iekārtu izmantošana, kas atrodas ārpus uzņēmuma.  
Tomēr var būt neliels skaits gadījumu, kad nav iespējams nodrošināt iekārtas uz vietas.  Šādos gadījumos ir saprotams, ja kompetentā iestāde paredz papildu nosacījumus blakus esošu iekārtu izmantošanai. Tomēr šādiem papildu risinājumiem ir jābūt vienīgi kā izņēmumam, un Regulas mērķis ir iedrošināt uz tādu iekārtu izmantošanu, kuru atrašanās vieta samazina paredzamo apdraudējumu. 
6.4. Materiālu imports vai eksports, vai tirdzniecība pētniecības mērķiem (J.32)
J.32. Kādas ir prasības tādu dzīvnieku blakusproduktu importam, tirdzniecībai vai eksportam, kas paredzēti pētniecības mērķiem?
A.32. Saskaņā ar 23. panta 1. punkta a) apakšpunktu dalībvalstu kompetentās iestādes var atļaut visu kategoriju dzīvnieku blakusproduktu izmantošanu pētniecības mērķiem. Tomēr Kopienas tiesības neparedz nekādus konkrētus nosacījumus, un tāpēc sanitārie apstākļi paliek dalībvalstu kompetencē, un tiem ir jābūt saskaņā ar Kopienas tiesību pamatprincipiem un noteikumiem. 
Skatot saistībā, ABP Regulas 23. panta 1. punkta a) apakšpunkta nosacījumi, TSE Regulas 1.panta 2. punkta c) apakšpunkts un veterināro pārbaužu Direktīvas 97/78/EK 16. panta l) punkta e) un f) apakšpunkts paredz, ka valsts tiesību akti var attiekties arī uz dzīvnieku blakusproduktu importu un eksportu, ja tie paredzēti pētniecības mērķiem. Tas ir saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem. 
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